
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1089/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Νοεμβρίου 2008

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1832/2006 σχετικά με τη θέσπιση μεταβατικών μέτρων
στον τομέα της ζάχαρης λόγω της προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας,

την πράξη προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, και
ιδίως τα άρθρα 41 και 21 σε συνδυασμό με το παράρτημα V τμήμα
3 στοιχείο α) σημείο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1832/2006 της Επιτροπής (1) προ
βλέπει, στο κεφάλαιο II τμήμα 2, διατάξεις για τον προσδιο
ρισμό και την απομάκρυνση των πλεοναζουσών ποσοτήτων
ζάχαρης που βρίσκονταν στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία
κατά την ημερομηνία προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή
Ένωση. Καθορίζονται ιδίως οι προθεσμίες για τον προσδιο
ρισμό των πλεοναζουσών ποσοτήτων ζάχαρης, για την απο
μάκρυνσή τους και για την παροχή αποδεικτικών στοιχείων
της απομάκρυνσης από τους σχετικούς εμπορευομένους
ή/και τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία. Καθορίζονται, επίσης,
οι περίοδοι αναφοράς που πρέπει να χρησιμοποιούνται για
τον υπολογισμό του ποσού που πρέπει να καταβάλουν η
Βουλγαρία και η Ρουμανία σε περίπτωση που δεν απομα
κρυνθούν οι πλεονάζουσες ποσότητες.

(2) Λόγω καθυστέρησης της υποβολής των αναγκαίων στοιχείων
για τις πλεονάζουσες ποσότητες στη Βουλγαρία και στη
Ρουμανία καθώς και του χρονικού διαστήματος που απαιτεί
ται για τη διενέργεια διεξοδικής ανάλυσης των εν λόγω
στοιχείων και των συζητήσεων με τα σχετικά κράτη μέλη,
δεν κατέστη δυνατό για την Επιτροπή να προσδιορίσει τις
πλεονάζουσες ποσότητες ζάχαρης έως τις 31 Ιουλίου 2007,
όπως ορίζεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1832/2006.

(3) Για τη διασφάλιση της ορθής εφαρμογής του κεφαλαίου II
τμήμα 2, κρίνεται σκόπιμο να παραταθούν οι προθεσμίες.

(4) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1832/2006 πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1832/2006 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, η ημερομηνία «31 Ιουλίου 2007»
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 Δεκεμβρίου 2008».

2. Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, η ημερομηνία «30 Απριλίου 2008» αντι
καθίσταται από την ημερομηνία «30 Σεπτεμβρίου 2009»·

β) η παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής:

i) η ημερομηνία «30 Απριλίου 2008» αντικαθίσταται από
την ημερομηνία «30 Σεπτεμβρίου 2009»,

ii) η ημερομηνία «31 Δεκεμβρίου 2008» αντικαθίσταται από
την ημερομηνία «31 Μαΐου 2010».

3. Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, η ημερομηνία «31 Ιουλίου 2008» αντι
καθίσταται από την ημερομηνία «31 Δεκεμβρίου 2009»·

β) στην παράγραφο 2 τέταρτο εδάφιο, η ημερομηνία «30 Απρι
λίου 2008» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «30 Σεπτεμ
βρίου 2009».

4. Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, η ημερομηνία «31 Αυγούστου 2008»
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 Ιανουαρίου 2010»·

β) η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) στο πρώτο εδάφιο, η ημερομηνία «30 Απριλίου 2008»
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «30 Σεπτεμβρίου
2009»,

ii) στο δεύτερο εδάφιο, η ημερομηνία «31 Δεκεμβρίου
2008» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 Μαΐου
2010»,

iii) στο τρίτο εδάφιο, η ημερομηνία «31 Οκτωβρίου 2008»
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 Μαρτίου 2010».
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 5 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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